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นโยบายด้านการจดัหาอย่างยัง่ยืนและแนวปฏิบติัส าหรบัคู่ค้าธุรกิจ 

บริษทั เจริญโภคภณัฑ์อาหาร จ ากดั (มหาชน) และบริษทัย่อย 
Sustainable Sourcing Policy and Supplier Guideline Principle  

Charoen Pokphand Foods Public Company Limited and its Subsidiaries 
  
หลกัการ / Introduction 
 

บรษิทั เจรญิโภคภณัฑ์อาหาร จ ากดั (มหาชน) หรอื ซพีเีอฟ ตระหนักดวี่า 
“คู่ค้าธุรกิจ” คอื หวัใจส าคญัของความส าเรจ็ในการน าเสนอผลิตภัณฑ์และบริการ
ทีม่คุีณภาพในด้านคุณค่า รสชาต ิและความปลอดภยั สามารถตรวจสอบย้อนกลับ
ได ้บนพืน้ฐานการด าเนินธุรกจิดว้ยความรบัผิดชอบต่อสงัคมและสิง่แวดล้อม  

บรษิทัเชื่อว่าความส าเรจ็ทีม่ ัน่คงและยัง่ยนื จ าเป็นต้องอยู่บนพืน้ฐานความ
รบัผิดชอบต่อสงัคมและสิ่งแวดล้อมอย่างเป็นระบบตลอดกระบวนการด าเนินธุรกจิ
ของบริษัทและคู่ค้าธุรกิจ จึงได้ก าหนดนโยบายด้านการจดัหาอย่างยัง่ยืนและแนว
ปฏิบัติส าหรับคู่ค้าธุรกิจ  เพื่อให้มัน่ใจได้ว่าความเป็นหุ้นส่วนการด าเนินธุรกิจ
ระหว่างบรษิทัและคู่ค้าธุรกจิมีความสอดคล้องตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคับที่
เกี่ยวขอ้ง ซึ่งนโยบายและแนวปฏบิตัินี้ไม่เพยีงแต่จะช่วยพฒันาศกัยภาพ ยกระดบั
ขดีความสามารถทางการแข่งขนั และเสริมสร้างการเติบโตในระยะยาวไปด้วยกนั 
หากยงัเป็นโอกาสให้บริษัทและคู่ค้าธุรกิจมีส่วนร่วมสร้างความสมดุลและพัฒนา
สงัคมและสิง่แวดล้อมโดยภาพรวมใหเ้กดิความมัน่คงทีย่ ัง่ยนืตลอดไป 
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Charoen Pokphand Foods Public Company Limited or “CPF” 

understands that "Business Partners" are the key to success in delivering 

products and services with traceability and high quality in nutritious, taste and 

safety based on socially-and-environmentally-responsible business conduct. 

CPF truly believes that stable and sustainable success depends 

greatly on systematic social and environmental responsibility throughout the 

business operations of the Company and the business partners. CPF, thus, 

formulates its Sustainable Sourcing Policy and Supplier Guiding Principle to 

ensure that business partnership between the Company and its business 

partners is in accordance with relevant laws and regulations. This policy and 

guiding principle does not only enhance potential, improve competitiveness 

and foster long-term mutual growth, but also offers an opportunity to the 

Company and its business partners to participate in an effort to develop 

balance and to improve the society and the environment, which will, in turn, 

ensure sustainability and growth of the business. 

 
ขอบเขต/ Scope 

 

นโยบายและแนวปฏิบตัฉิบบันี้บงัคบัใช้กับซพีีเอฟและบรษิัทย่อย รวมถึง
ส่งมอบใหก้บัคู่คา้ธุรกจิของบรษิทัน าไปประยุกต์ใชใ้นการด าเนินธุรกจิ 

This policy and guiding principle applies to CPF and its subsidiaries 
and can be adapted by the business partners for their business operation. 
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นิยาม/ Definitions 

ในนโยบายและแนวปฏบิตัฉิบบันี้ / In this policy and guiding principle: 
“บริษทั” หรือ “ซีพีเอฟ” หมายถงึ บรษิทั เจรญิโภคภัณฑ์อาหาร จ ากัด 

(มหาชน)  
“บริษทัย่อย” หมายถงึ บรษิทัทีซ่พีเีอฟ (๑) ถอืหุน้ทีม่สีทิธอิอกเสยีงเกิน

กว่าร้อยละ 50 ของจ านวนสิทธิออกเสียงทัง้หมดของบริษัทนัน้ ไม่ว่าโดยตรงหรอื
โดยอ้อม (๒) มอี านาจควบคุมคะแนนเสยีงส่วนใหญ่ในที่ประชุมผูถ้ือหุ้นของบริษัท
นัน้ ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม และ/หรอื (๓) มอี านาจควบคุมการแต่งตัง้หรือถอด
ถอนกรรมการตัง้แต่กึ่งหนึ่งของกรรมการทัง้หมด ไม่ว่าโดยตรงหรอืโดยอ้อม 

“คู่ค้าธุรกิจ” หมายถึง ผู้ส่งมอบสินค้าและบริการ รวมถึงผู้ร ับเหมา
แรงงานและบรกิาร 
 

“The Company” or “CPF” means Charoen Pokphand Foods Public 
Company Limited. 

“ Subsidiaries” or “Subsidiary” mean any company that CPF 
directly or indirectly (i) holds more than 50%  of such company’s total voting 
shares, (ii) has control over majority votes at such company’s shareholder 
meetings, and/or (iii) has control over appointments or dismissals of at least 
one half of the total committee members of such company. 

“Business partners” mean suppliers of products and services 
including labor and services contractors. 
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แนวทางปฏิบติั/ Implementation 
 

เพื่อให้มัน่ใจว่าการด าเนินงานของคู่ค้าธุรกิจสอดคล้องกับนโยบายด้าน
การจดัหาอย่างยัง่ยนื บรษิทัจงึก าหนดแนวทางในการบรหิารจดัการด้านการจัดหา
ไวด้งันี้   

In order to ensure that the operation of its business partners is in 
accordance with CPF's Responsible and Sustainable Sourcing Policy, the 
Company, thus, stipulates the following guidelines for sourcing management 
as follows. 

• ฝึกอบรมพนักงานที่เกี่ยวข้องให้มีความรู้และความเข้าใจถึง
นโยบายและแนวปฏบิตั ิ 

• Provide training to relevant employees to equip them with 
knowledge and understanding of the policy and guiding 
principle. 

• ส่งต่อนโยบายและแนวปฏบิตัแิก่คู่คา้ธุรกจิ  
• Communicate the policy and guiding principle to the 

business partners. 
• ติดตามและประเมินผลการด าเนินงานของคู่ค้าธุรกิจอย่าง

ต่อเนื่อง 
• Continually monitor and assess the operation of the 

business partners. 
• ร่วมพัฒนาศักยภาพและขีดความสามารถทางการแข่งขันบน

พืน้ฐานความรบัผดิชอบต่อสงัคม  
• Foster potential and competitiveness on the basis of social 

responsibility 
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พร้อมก าหนดแนวปฏิบตัสิ าหรบัคู่ค้าธุรกิจ ครอบคลุมแนวทางการด าเนินงานใน 4 
ดา้นหลกั ดงันี้  
CPF also sets guidelines for its business partners covering 4 principles of 
operation as follows. 
 

ด้านผลิตภณัฑ์และบริการ (Products and Services) 
ในฐานะผู้น าธุรกิจเกษตรอุตสาหกรรมและอาหารครบวงจร บริษัทให้

ความส าคญัและใส่ใจอย่างยิ่งในเรื่อง “คุณภาพและความปลอดภัยตลอดห่วงโซ่
อาหาร” ซึ่งนับเป็นปัจจยัส าคัญต้นทางในการน าเสนอผลิตภัณฑ์และบริการที่มี
คุณภาพและปลอดภยัต่อผูบ้รโิภค จงึคาดหวงัใหคู่้คา้ธุรกจิมกีารด าเนินการ ดงันี้  

As a leading integrated agro-industrial and food business, CPF 
places great importance and attention on the "quality and safety throughout 
the food chain" which is considered an important initial factor in delivering 
quality and safe products and services to consumers. CPF, thus, expects its 
business partners to comply with the following business practices. 

• คุณภาพและความปลอดภัย คู่ค้าธุรกิจจะสร้างสรรค์หรือจดัหา

ผลิตภัณฑ์และบริการที่มีคุณภาพ ปลอดภัย และเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม ผ่าน

วธิกีารควบคุมและบรหิารจดัการอย่างเหมาะสม เพื่อส่งมอบผลติภณัฑ์และบริการที่

ตรงตามขอ้ก าหนดของบรษิทัและขอ้ตกลงทีคู่่คา้ธุรกจิใหไ้ว ้ 

• Quality and Safety - Business partners shall create and 

deliver environmentally-friendly products which are high in quality and safety 

through appropriate control and management methods to ensure that the 

products and services delivered meet CPF's requirements and terms agreed 

by the business partners. 
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• การตรวจสอบย้อนกลบั  คู่ค้าธุรกิจต้องสามารถแสดงหลกัฐาน
หรือเอกสารรบัรองแหล่งที่มาของผลิตภัณฑ์และบริการ ท่ีสามารถท าให้บริษัท
ตรวจสอบและยอมรับได้ว่าผลิตภัณฑ์เหล่านั ้นไม่ได้มาจากแหล่งตัดไม้
ท าลายป่า พื้น ท่ีมรดกโลกและพื้นท่ี ท่ีมีความหลากหลายทางชีวภาพ 
ตลอดจนการลดทอนความสมบูรณ์ของแหล่งทรัพยากรธรรมชาติ ท่ีมี
ความส าคัญหลัก รวมทัง้มาตรฐานด้านคุณภาพและความปลอดภัยของ
กระบวนการผลติแก่บรษิทัและผูเ้กี่ยวขอ้ง หากไดร้บัการรอ้งขอ   

• Traceability - If requested by the Company or relevant 
parties, business partners shall produce proof or documents which i) certify 
that products and services are not sourced from deforested areas, World 
Heritage areas or biodiversity areas, and ii) certify that product and service 
sourcing does not reduce natural resource abundance. Business partners 
shall also present proof which certifies that the production meets the quality 
and safety standards.  

• การไม่ตัดไม้ท าลายป่า คู่ค้าธุรกิจผู้ส่งมอบผลิตภัณฑ์ทางการ
เกษตรที่มีความเสี่ยงต่อการตัดไม้ท าลายป่า  ควรมีระบบสอบย้อนกลับที่มี
ประสิทธิภาพ เพื่อให้มัน่ใจว่าผลิตภัณฑ์ที่ส่งมอบให้กับบริษัทไม่ได้ มาจาก
แหล่งทีม่าทีม่กีารตดัไมท้ าลายป่า 

• No-Deforestation Practice Business partner who supplies 
agriculture products that may be exposed to high deforestation risks shall 
have an effective traceability system ensure that product supplied to CPF are 
deforestation free 
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ด้านบุคลากร (People) 
บริษัทให้ความส าคญักับการปฏิบตัติ่อบุคลากรอย่างเป็นธรรมและเคารพ

ในสทิธมินุษยชน จงึคาดหวงัใหคู่้ค้าธุรกจิให้ความส าคญัในเรื่องดงักล่าว โดยมีการ
ด าเนินการดงันี้ 

CPF places great importance on treating its employees with fairness 
and respect to human rights and expects business partners to also take the 
issues seriously by complying with the following regulations. 

• แรงงานเด็ก  คู่ค้าธุรกิจจะปฏิบตัิตามกฎหมายและหลักสากล
ด้านแรงงานว่าด้วยอายุขัน้ต ่าในการจ้างงาน  และจะไม่ใหแ้รงงานผูเ้ยาว์ท างานที่
เป็นอนัตรายต่อสุขภาพและพฒันาการ รวมถงึส่งผลกระทบต่อการศกึษาภาคบงัคบั 

• Child Labor Business partners shall comply with 
international labor law and regulations on the minimum employment age and 
shall not allow young workers to perform work tasks that may pose risks to 
their health, development or compulsory education. 

• แรงงานบงัคบั คู่ค้าธุรกิจจะไม่กระท าหรือสนับสนุนให้มีการใช้
แรงงานบงัคบัในทุกรูปแบบ และจะไม่เรยีกเก็บเงนิหรอืเอกสารประจ าตวัใดๆ ของ
พนักงาน เวน้แต่เป็นกรณีทีก่ฎหมายอนุญาตใหด้ าเนินการไดโ้ดยชดัแจง้ 

• Forced Labor Business partners shall not endorse or 
engage in forced labor of any form, and shall not collect any money or 
personal documents from employees unless otherwise stipulated by law. 

• การไม่เลือกปฏิบัติและต่อต้านการล่วงละเมิด คู่ค้าธุรกิจจะ
เคารพในความแตกต่างและปฏิบัติต่อพนักงานอย่างเท่าเทียมกัน โดยไม่เอื้อ
ประโยชน์หรือลิดรอนสิทธิของพนักงานอย่างไม่เป็นธรรม อนัมีสาเหตุมาจากเรื่อง
เชื้อชาติ สญัชาติ เผ่าพนัธุ์ สีผิว ต้นตระกูล ศาสนา สถานะทางสงัคม เพศ อายุ 
ความพกิารหรอืทุพพลภาพ แนวคดิทางการเมือง ตลอดจนสถานภาพเกี่ยวกับการ
สมรส รวมถึงต่อต้านการล่วงละเมิดในทุกรูปแบบโดยเด็ดขาด  ทัง้ทางวาจา ทาง
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ร่างกาย  และจิตใจ ไม่ว่าการแสดงพฤติกรรมนัน้ จะมีนัยยะทางเพศหรือไม่กต็าม 
โดยให้ความส าคญักับกลุ่มเปราะบาง เช่น แรงงานสตรี สตรีตัง้ครรภ์ แรงงานขา้ม
ชาติ แรงงานผู้รบัเหมา เป็นต้น     คู่ค้าธุรกิจจะไม่ใช้วิธีการลงโทษพนักงานด้วย
วาจาที่ไม่เหมาะสม และไม่ลงโทษทางร่างกาย รวมถึงไม่กระท าการบงัคบัขู่เข็ญ 
และท ารา้ยร่างกายพนักงาน 

• Non-discrimination and anti-harassment Business partners 

shall respect the differences among employees and equally treat all 

employees without unfairly benefiting or depriving employees based on their 

race, nationality, skin color, ancestry, religion, social status, gender, age, 

disability, political beliefs and marital status. Business partners shall also have 

a zero-tolerance stance on harassment in all forms; verbally, physically, and 

mentally; whether sexual or non-sexual, focusing on vulnerable groups, e.g. 

female workers, pregnant women, migrant workers, contracted workers. 

Business partners shall not engage in any use of corporate punishment, 

including verbal abuse and physical coercion of employees. No harsh or 

inhumane treatment is allowed.  

• การจ่ายผลตอบแทน คู่ค้าธุรกิจจะจ่ายค่าจ้าง ค่าตอบแทน ซึ่ง
รวมถึงค่าล่วงเวลา สวัสดิการ และผลประโยชน์ในรูปแบบต่างๆ ที่สอดคล้องกับ
กฎหมายแรงงาน และจะไม่หกัค่าจ้างพนักงานไม่ว่ากรณีใดๆ เว้นแต่ที่กฎหมาย
ยกเวน้ไว ้ 

• Compensation Business partners shall comply with labor law 
on wages, compensation, overtime, welfare, and various forms of benefits, and 
shall not deduct wages under any circumstances unless otherwise exempted 
by law. 
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• ชัว่โมงการท างาน และวนัหยุด คู่คา้ธุรกจิจะก าหนดชัว่โมงการ
ท างานปกติไม่เกินกว่าที่กฎหมายก าหนดไว้ และจะดูแลให้ชัว่โมงการท างาน
ล่วงเวลาของพนักงานเป็นไปตามทีก่ฎหมายก าหนด รวมถงึจดัใหม้เีวลาพกัระหว่าง
การท างาน และเวลาพกัก่อนการท างานล่วงเวลาไม่น้อยกว่าที่กฎหมายก าหนดไว้     
คู่ค้าธุรกิจจะจัดให้พนักงานมีวันหยุดประจ าสัปดาห์ วันหยุดตามประเพณี และ
วนัหยุดพกัผ่อนประจ าปี ไม่น้อยกว่าทีก่ฎหมายก าหนดไว ้และใหพ้นักงานมสีทิธลิา
ไม่น้อยกว่าทีก่ฎหมายก าหนดไว ้

• Working Hours and Rest Days Business partners shall set 
the normal working hours which will not exceed that stipulated by law, and 
shall keep the overtime hours of employees within the limit stipulated by law.  
This includes providing rest period during normal working hours and before 
overtime hours not less than the time required by law. Business partners shall 
provide employees with weekly rest days, traditional holidays, and annual 
leaves not less than the law stipulated. This includes providing employees 
with the right to take leave not less than specified by the law. 

• สิทธิในการเข้าร่วมสมาคมและสิทธิในการเจรจาต่อรอง คู่ค้า
ธุรกิจจะเคารพสิทธิพนักงานในการจัดตัง้หรือการเข้าร่วมเป็นสมาชิกสหภาพ
แรงงาน รวมถงึการเขา้ร่วมในกระบวนการเจรจาต่อรองตามขัน้ตอนของกฎหมาย 

• Freedom of Association and Collective Bargaining Business 
partners shall respect the employees' right to set up or to join a labor union, 
and the employees' right to enter into negotiation as stipulated by law. 
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• การ ดูแล เรื่ อ งความปลอดภัยและอาชีวอนามัยในสถาน
ประกอบการ คู่ค้าธุรกิจจะจดัให้มีสภาวะแวดล้อม เครื่องจกัร อุปกรณ์ รวมทัง้การ
ปฏิบัติงานที่ปลอดภัยและถูกสุขอนามัย ซึ่งรวมถึงการก าหนดให้มีการควบคุม
ขัน้ตอนการปฏิบตัิงานที่ปลอดภัย การป้องกันการเกิดอุบัติเหตุและโรคจากการ
ท างาน  และมาตรการดูแลทางดา้นเทคนิคอื่นๆ ทีเ่หมาะสมกบัลกัษณะงาน เพื่อลด
ความเสี่ยงที่อาจจะเกิดขึ้นกับพนักงาน ตลอดจนไม่ เกิดการหยุดชะงักใน
กระบวนการผลติ 

• Occupational Health and Safety Business partners shall 
ensure that the work environment, machines, equipment and operations are 
safe and hygienic. This includes setting measures for safe operating 
procedures, prevention measures against occupational accidents and 
diseases, and any other relevant technical measures, which are appropriate 
for the nature of work in order to reduce risks which can be posed on 
employees and which can affect the production. 

 
ด้านกระบวนการผลิต (Process) 
บริษัทตระหนักถึงคุณค่าและความส าคัญของทรัพยากรธรรมชาติและ

สิ่งแวดล้อม ซึ่งเป็นปัจจยัต้นทางและพื้นฐานของธุรกิจเกษตรอุตสาหกรรมและ
อาหาร จงึไดด้ าเนินงานภายใต้แนวทาง “ธุรกจิสเีขยีว” หรอื Green Business ดว้ย
การปฏิบตัิตามระเบียบ ข้อบงัคบั และกฎหมายอย่างเคร่งครดั การบริหารจดัการ
ทรพัยากรในกระบวนการผลิตอย่างมีประสิทธิภาพและเกิดประโยชน์สูงสุด การ
พฒันานวตักรรมการผลิตในแนวทางทีเ่ป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม และผลิตภัณฑ์ออร์
แกนิคต่างๆ  

ในฐานะที่คู่ค้าธุรกิจเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการด าเนินงาน  บริษัทจึง
คาดหวงัความร่วมมือจากคู่ค้าธุรกิจในการด าเนินงานที่สอดคล้องและเป็นไปใน
ทศิทางเดยีวกนั ดงันี้ 
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CPF realizes the value and the significance of natural resources and 
the environment which are the basic factors of and the basis for the agro-
industrial and food businesses. Thus, the Company has been operating under 
the concept "Green Business," strictly complying with rules and regulations. 
CPF places great importance on ensuring efficient and effective resources 
management within the production process, and pays great attention to its 
environmentally-friendly approaches to the development of innovation and to 
its various organic products. 

As business partners are part of the operating process, CPF expects 
business partners to operate in accordance with CPF's operating principles 
as follows. 
 

• การบริหารจัดการด้านสิ่งแวดล้อม  คู่ค้าธุรกิจจะปฏิบัติตาม
ข้อบังคับและกฎหมายสิ่งแวดล้อมทัง้ในระดับประเทศและท้องถิ่น รวมถึงจะ
สนับสนุนการด าเนินงานทีเ่ป็นมติรต่อสิง่แวดล้อม โดย  

• Environmental Management Business partners shall comply 
with both national and local environmental rules and regulations, and will 
ensure environmentally-friendly operation by 

- บรหิารจดัการทรพัยากรอย่างมีประสทิธภิาพ ซึ่งรวมถงึลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจก ลดการใชพ้ลงังาน น ้า ลดมลภาวะทาง
สิ่งแวดล้อม และการปฏิบัติตามมาตรฐานการจดัการน ้าเสีย 
เช่น การลดการใช้สารเคมี ยาฆ่าแมลงเกินความจ าเป็น การ
บ าบดัน ้าเสยีก่อนการระบายน ้าทิ้ง เป็นต้น 

- Ensuring efficient resources management which includes 

reducing greenhouse gas emissions, reducing energy and 

water consumption, reducing environmental pollution, and 

ensuring compliance with wastewater standard.  Examples 
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are such as reducing excessive use of chemical 

insecticide, treating its effluent before discharge 

- มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและความ
หลากหลายทางชวีภาพ เพื่อรกัษาความสมดุลของระบบนิเวศ 

- Taking part in conservation of natural resources and 

biodiversity to ensure ecological balance. 

• โครงการทีเ่กี่ยวขอ้งกับสภาพภูมอิากาศ คู่คา้ธุรกจิจะมสี่วนร่วม
ในโครงการที่เกี่ยวขอ้งกับสภาพภูมิอากาศและ /หรอืโครงการอนุรกัษ์พลงังานซึ่งมี
ส่วนช่วยในการรบัมอืกบัปัญหาสภาพภูมอิากาศทัง้ทางตรงและทางอ้อม  

• Climate-Related Engagement Program Business partner 
shall participate in climate-related engagement program and/or energy 
conservation program that help addressing direct or indirect climate problem.   

• โครงการเกษตรกรรมเพื่อปรบัตัวต่อสภาพภูมอิากาศ คู่คา้ธุรกิจ
ทางการเกษตรเมื่อถูกร้องขอ ควรเข้าร่วมหรือริเริ่มในโครงการเกษตรกรรมเพื่อ
ปรบัตวัต่อสภาพภูมอิากาศทีเ่กี่ยวขอ้งกบั 

• Climate Resilient Agriculture Projects If requested by the 
Company or relevant parties, Agriculture business partner shall participate or 
initiate a climate resilient agriculture projects that are related to 

- การปรบัปรุงบ ารุงดนิ 

- Soil health improvement 

- ความมัน่คงดา้นน ้า 

- Water security 

- การเพิม่ประสทิธภิาพการผลติผลผลติทางการเกษตร 

- Crop efficiency improvement 
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• แผนบรหิารจดัการน ้า คู่คา้ธุรกจิจะต้องมีการประเมินความเสี่ยง
และผลกระทบต่อทรพัยากรน ้า และจะต้องมกีารจดัท าแผนบรหิารจดัการน ้า 

• Water Management Plan Business partner shall conduct 
water risk and impact assessment and shall have water management plans 
in place  

• การปรบัปรุงประสิทธิภาพ/การพัฒนานวตักรรม คู่ค้าธุรกิจจะ
ร่วมคิด ด าเนินการ ตลอดจนแลกเปลี่ยนความรู้และประสบการณ์ เพื่อให้เกิดการ
ปรบัปรุงพฒันากระบวนการท างานอย่างต่อเนื่อง อนัน ามาซึ่งการเพิม่ประสทิธิภาพ
หรอืนวตักรรมในธุรกจิ 

• Efficiency Improvement / Business Innovation Business 
partners shall collaborate in the operation, and the knowledge and experience 
exchange in order to continually improve the operating processes, which, in 
turns, brings about increasing efficiency and innovation in the business. 
 

ด้านการด าเนินงาน (Performance) 
บริษัทยึดหลักการก ากับดูแลกิจการที่ดี การบริหารความเสี่ยงอย่าง

เหมาะสม และการปฏิบัติตามข้อบังคับและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ในการบริหาร
จดัการองค์กรใหม้ปีระสทิธภิาพ เป็นระบบ โปร่งใส และตรวจสอบได ้จงึคาดหวงัให้
คู่ค้าธุรกิจซึ่งด าเนินธุรกิจร่วมกับบริษัทมีแนวทางการบริหารจัดการองค์กรที่
สอดคล้องกนั โดยครอบคลุมประเดน็ต่างๆ ดงันี้ 

CPF adheres to the good corporate governance principle, appropriate 
risk management and compliance with relevant rules and regulations related 
to efficient, systematic, transparent and verifiable organizational management. 
The Company expects business partners to operate based on consistent 
organizational management approaches with regard to the following issues. 
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• การปฏิบตัิตามกฎหมาย คู่ค้าธุรกิจจะปฏิบตัิตามกฎหมายและ
ระเบยีบขอ้บงัคบัทีเ่กี่ยวขอ้ง ตลอดจนจรรยาบรรณธุรกจิของบรษิทัไดอ้ย่างถูกต้อง 

• Legal Compliance Business partners shall abide by relevant 
laws and regulations and comply with CPF's code of business conduct.  

• การบริหารความเสี่ยง คู่ค้าธุรกิจจะติดตามสถานการณ์และ
ปัจจยัเสี่ยงทางด้านเศรษฐกิจ สงัคม สิ่งแวดล้อม และอื่น ๆ อย่างใกล้ชิด  พร้อม
ประเมินผลกระทบและก าหนดแนวทางในการบริหารความเสี่ยงนัน้ ๆ ส าหรบัการ
ด าเนินธุรกจิทัง้ระยะสัน้และระยะยาว  

• Risk Management Business partners shall closely monitor 
economic, social, environmental and other situations and risk factors, and 
assess impact and set approaches to managing such risks for short- and long-
term business operations. 

• การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส  คู่ค้าธุรกิจจะรายงานผล
ประกอบการหรอืสถานะทางการเงินอย่างครบถ้วน โปร่งใส และตรวจสอบได้ ทัง้นี้ 
ข้อมูลที่แสดงในรายงานทางการเงินควรมีความถูกต้องเป็นไปตามมาตรฐานการ
บญัชทีีร่บัรองโดยทัว่ไป 

• Disclosure of Information and Transparency Business 
partners shall report financial performance and status in a complete, 
transparent and verifiable manner. Information included in financial reports 
should be accurate and in accordance with generally-accepted accounting 
standards. 

• การปฏิบตัิต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน คู่ค้าธุรกิจจะให้ข้อมูล
สารสนเทศแก่ผู้ถอืหุน้โดยรวมอย่างเพยีงพอและเท่าเทยีมกัน ตลอดจนมมีาตรการ
ป้องกันผู้บริหารใช้ข้อมูลภายในเพื่อแสวงหาผลประโยชน์ให้แก่ตนเองหรือผู้อื่น
ในทางมชิอบ 
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• Equitable Treatment of Shareholder Business partners shall 
sufficiently and equitably provide information to all shareholders, and shall set 
measures which prevent executive members from wrongfully using such 
information for personal gain or for others. 

• การประกอบกิจการอย่างเป็นธรรม คู่ค้าธุรกิจจะด าเนินงานบน
พื้นฐานของการปฏิบตัิตามกฎกติกาและจริยธรรม และไม่ด าเนินการใด ๆ ซึ่งเป็น
การสรา้งความไดเ้ปรยีบทางการแข่งขนัอย่างไม่เป็นธรรม  

• Fair Business Operation Business partners will operate with 
adherence to rules and ethics and will not engage in business conduct that 
may create an unfair competitive advantage. 

• การป้องกันการทุจริตและความขัดแย้งทางผลประโยชน์ คู่ค้า
ธุรกิจจะก าหนดเป็นนโยบาย วางแผนบริหารและประเมินความเสี่ยง มกีลไกการ
รายงานและระบบบญัชทีี่ด ี มกีารพจิารณาและติดตามผล สื่อสารและฝึกอบรมสร้าง
ความตระหนักรู้ถึงการทุจริตและความขดัแย้งทางผลประโยชน์ ที่อาจเกิดขึ้น และ
การต่อต้านการทุจรติและความขดัแยง้ทางผลประโยชน์แก่พนักงาน  

• Anti-corruption and Conflict of Interest Business partners 

shall formulating risk assessment and management policies identifying high-

risk cases. Business partners shall also create an efficient reporting 

mechanism and accounting system, review and follow up. It is also expected 

that business partners shall manage communication and provide training to 

raise awareness of possible corruptions, conflict of interest and anti-corruption 

and conflict of interest for employees. 

• การรักษาความลับ คู่ค้าธุรกิจจะเคารพในสิทธิและข้อมูลของ
ลูกค้าและคู่ค้า โดยจะไม่ใช้หรือเปิดเผยข้อมูลของลูกค้าและคู่ค้าหากไม่ได้รับ
อนุญาต เวน้แต่เป็นการปฎิบตัติามกฎหมายก าหนดเท่านัน้  
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• Data Privacy, Protection and Security Business partners 
shall respect the rights and information of customers and partners by 
refraining from using or disclosing information of customers and partners 
without permission unless otherwise stipulated by law. 
 

 
บรษิทัคาดหวงัวา่คู่ค้าธุรกจิจะตระหนักในประโยชน์และความส าคญัอนัจะ

น าไปสู่ความร่วมมือและสื่อสารแนวปฏิบัติข้างต้นไปสู่พนักงานและผู้เกี่ยวข้อง 
นอกจากนี้ บริษัทสนับสนุนให้คู่ค้าธุรกิจมีหลกัจรยิธรรม หรือก าหนดนโยบายการ
จดัหาสนิคา้และบริการอย่างรบัผิดชอบของตนเองทีส่อดคล้องกับนโยบายและแนว
ปฏิบตัิของบริษัท ใช้กับคู่ค้าธุรกิจของตนเอง เพื่อประสิทธิภาพและประสิทธิผลใน
การจดัหาและส่งมอบอย่างรบัผดิชอบและยัง่ยนืระหว่างบรษิทัและคู่คา้ธุรกจิต่อไป 

CPF expects business partners to realize the benefit and significance 
of the policy which will lead to cooperation, and to communicate this policy 
and guiding principle to their employees and related parties. Furthermore, 
CPF encourages business partners to uphold ethics and to formulate their 
own responsible product and service sourcing policy that is in accordance with 
CPF's policy and guiding principle to be applied to their own business 
partners. 
 

 
มถิุนายน 2567 

June 2024   
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การรัับทราบและยืืนยัันการปฏิิบััติิตามนโยบายด้้านการจััดหาอย่่างยั่่�งยืืน
และแนวปฏิิบััติิสำหรัับคู่่�ค้้าธุุรกิิจ

Acknowledgement and Confirmation 
of Sustainable Sourcing Policy and Supplier Guiding Principle

ข้้าพเจ้้ารับัทราบและยืนืยันัว่่าจะปฏิิบัตัิติามนโยบายด้้านการจัดัหาอย่่างยั่่�งยืนืและแนวปฏิบิัตัิิ

สำำ�หรับัคู่่�ค้าธุรุกิจ บริิษัทั เจริิญโภคภััณฑ์์อาหาร จำำ�กัดั (มหาชน) และบริิษัทัย่่อย (บริิษัทัฯ) ตามที่่�

บริิษัทัฯ ได้้แจ้้งให้้ทราบในเว็บ็ไซต์ของบริิษัทัฯ (https://www.cpfworldwide.com/th/

sustainability/policy/) อย่่างถููกต้องและครบถ้้วน ในการดำำ�เนิินธุรุกิจิ

We, the undersigned, hereby acknowledge and confirm that we precisely and 

entirely agree to follow Sustainable Sourcing Policy and Supplier Guiding 

Principle of Charoen Pokphand Foods Public Limited and its subsidiaries (the 

“Company”) as informed in its website (https://www.cpfworldwide.com/en/

sustainability/policy) for our operations. 

ช่ื่�อคู่่�ค้้าธุรุกิจิ/ Name of Supplier :

......................................................................................... 

ช่ื่�อผู้้�มีอีำำ�นาจลงนาม/ Name of the Authorized Person(s):

... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 

ตำำ�แหน่่ง / Title :

......................................................................................... 

ตราประทัับบริิษัทั (ถ้้ามีี)/ Company Seal (if any) 

ลงช่ื่�อ (Signature) : ......................................

วันัที่่� (Date) : ......./......./.......

หมายเหตุุ / Remark : 
แบบฟอร์์มนี้้�ต้้องลงนามโดยตััวแทนผู้้�มีีอำำ�นาจของคู่่�ค้้าธุุรกิิจ และกรุุณาส่่งกลัับมายัังหน่่วยงานจััดซื้้�อของกลุ่่�มซีีพีีเอฟที่่�ท่่าน
ดำำ�เนิินธุุรกรรมอยู่่�ด้้วย

This form must be signed by an Authorized Person(s) of the Supplier and please return to the requesting CPF 
Group’s Purchasing Department.   

นโยบายด้านการจัดหาอย่างยั่งยืนและแนวปฏิบัติสำ�ำหรับคู่ค้าธุรกิจ บริษัท เจริญโภคภัณฑ์อาหาร จำ�ำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย   | <<22
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นโยบายด้านการจัดหาอย่างยั่งยืนและแนวปฏิบัติสำ�ำหรับคู่ค้าธุรกิจ บริษัท เจริญโภคภัณฑ์อาหาร จำ�ำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย   | <<23
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